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ATISBOSEUGARlSTlCOS.DEL SALTERIO 
Algunas observacionésso•bre los teA:tos de· los salmos . 

. · en ld Liturgia.;,,,Et![<f1}s,tica 

Teó:6.lo de Orbisü, ofin cap · 
Pontificium Atenaeum 

La Iglesia en su LitÍ.frgía. se inspira en la. Sagrada Escritura, tanto del An
tiguo como del Nuevo Testamento: y entre los libros del Antiguo Testamen,to 
ocupa sin duda un. lugar preferente el §alterio, en el que se halla condertsada 
toda la piedad. de Israel. El culto "en espíritU; y en verdad", que Dios redatna 
de sus verdaderos adoradores en laNutova Alia11za (Jo. 4, 2>3 s.), 'encuentra una. 
expresión adecuad.a en• los acentos inspirados del Salterio. La historia del pueblo 
escogido, depositario. y .·transmisor de la Revelación· y de· las .. promesas divinas; 
desdnad.as. a ser un día. patrimonio unive!sal de . la humanida.d, se C<:mcentra en su 
tnisión pPoviiiencial de preparar el Reino de Dios en la tierra: Reino cuya fun- · 
dación 'def1nitiva será encomendada al •Enviado de D:ios, al Rey U rigido por 
excelencia, al Mesías; El es el objeto de los llamados ''salmos mesiánicos", bien 
indicado. directamente, bien a través de personas o realidades ordenadas por 
Dios a representarlo;. en ellos se describe la persona y la obra del Mesías con 
rasgos, unas veces bien definidos, otras apenas esbozados y enigmáticos, que sólo 

. a la luz de su, realización en la plenitud de los tiempos brillárán con claridad. 
Pero, además de estos salmos literal o típicamente mesiánicos, en ·número limita
do, la mayor· parte de los restantes puede aplicarse al Mesías y a las realiclades 
dél Nuevo Pacto en sentido eminente, en virtud del carácter general figurativo 
del Antiguo Testamento respecto del Nuevo (Cfr. Heb. 10, ¡; I Cor. ·10, 6. u). 
La. historia . de aquel pueblo, con sus vaivenes y alternativas, ora de fervor y 
ternura. de esposa, ora de olvido y frialdad, alternativas que provocaban por parte 
de Dios beneficios o castigos, es una prefiguración de las realidades futuras. El 
pueblo o d individuo, acariciado por los beneficios de Dios, prorrumpe en htm
nos de alabanza y . gratitud, protesta su amor. y .. · promete· perpetua fidelidad . a su 
Bienhechor (son lps salmos eup1rísticos) ; y cuando, pecador, siente sobre sí el 
peso de la ira divina que lo entrega al fur.or de sus enemigos y lo · aflige con cas-
tigos varios, confiesa su · culpa e irnplorá misericordia (salmos penitenciales y 
deprecatorios). 

Lo que Dios hace con el pueblo de Israel es figura de lo que el Mesías 
(el Emanuel-Dios ton nosotros) hará (.':011 fa Iglesia; y como la r~alidad .debe 
superar a la. figura¡ a aquellos beneíicfos temporales ótorgados a Israel, corres
ponderán los bienes espirituales que el Mesías dará a su nuevo pµeblo. Asimismo, 

. lo que hace. el pueblo con Diós, agradeciéndole sus favores o implorap.do su 
' 
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perdón) ~\p.á de:~~laQff,J1~~.l~.Jglesia,y ~e todo>a su Representante, el l\fo::; · 
sías, que .en su calidad .. ~ Mediador se ha adosaclq>to(1.as nuestrai:; deudas _para 
saldarlas· ante. Diós con ,sú, Q.dQración, su gratitucl;. su expiad4ñ. Por eso, en el 
ora.nte,.colectivo o indiyidua,l,. de es.os sálnios, .. eucarísticos,· deprecat~rios,;penité~~ 
-ciales,· sapÍenciales~ puédé verse ~ .µitimo. tth-mino el .Mesías, 'Jesucrist..o ... .-'. .· 
., · . · En ese· seµtidoJato pod¡Íéititqecir-!Qs Saµtos P,adres que: todos los s:,i;Jtnqsj o 
fa mayor wrte de ellos, ·son mesiánicos. y Ja)glésfai, bas.á11:!fose en.el prindpio 
del carácter,figurátiy<r del Antiguo ·Testamento; áplica ·o acomoda en su ,Li~r~ 
gia a las realidades del Nuevo lo dkho de pe.rsona&~y co~~ .del viejo Pacto. : 

Véamos lo q11e se J#iei:e;,a::fa TJtttrgi~ . .eucarística. . . ' 
- -- ' ·_..., 

, .. ··.· Alln Umitáud.onos. al Ofid~ y Misa dé'· 1a .fiesta del ·~corpus <Pomiro", Ía 
fiesta· eucarístic,i p·or ;s¿celené~;.>vémos":que. el ·salterio lia • sido una de 1~. ÍU.elJ.$5, . 
• de-dónde sti autor híi bebipo la inspiración.. Ante todo fos:textoS! qúe se refieretJ · 

' ' a! n;aná- (Ps: ]h,rJ~;J,~.J.i4y:-ílW"'epin ,~ por st in.cii~a1~s pára aplicars~ a..1, Euca~ ·. 
nst1a, ya que el mismo jesus hab1a umdo el pan ·del: oefo dado por Mo1ses· a lqs 

;- israelitas CQn eJ, '11.fff.da,d,ero pan delcielo que Él dará al mundo Qo. 6, ;32. 48-52): 
')11ego aquell@s, en, que se menciona ~l p~n y eLvino (Ps. 103, 14 s.), o .eHr!go,y 

el vino (Ps. 4, 8), o sóló el trigo escogitló (Ps. ·I4i'; 3);. o::eLcáliz e!llbriagador 
(Ps. 22, 59, el ca.Uz d~ salud (Ps. II5~ 4), Q ·la me,sa dd Señor (22, S), o J~s 
dulzuras' inefables que'. Él reserva et} su taoernáctilo a . SU$ fieles. amigos . (Ps. 30., 
20 s.; 33, 9 ;_ 35,: .~-10). De los catorce .Silm<>s de ]\fa-itines y Vísperas se en~ 
tré~~n bellísimas .antífonas eucarístkáS: resq1tíintes n ·de 1-} cit~ . ver_bal de algún 
versículo aef sahpo, o de la combinación dé.frases 'o pa.Íal>rai:; ·ddmismo, o de 
una sencilla y nafúral adaptación aLmisffrio que se conmen1qfa 1: DÍ:!l mis1;p.0 modo 

· los versícqfos . de los· tres .. Nó~turnos y.-~. Laudes, l'~p~_tidos ~gµ:io:.~f ~stumbt;«r 
en l~s Horasme~res, y q1.1e. son coipo'.sae4ts _amorosa,:s, alusivas almfsterio eúca

.· rístiéo, están to_m::idos del Salterio, :asfiomo lós jubilosqs alleluias que los ª'COtl_l,7 

pa,fian, También Já .l\H~ t9míl del Si!Jtei:io el Intrpifo y elGra_<11.1al (Ps. 8ó, :r7(1; 
y _144-, 15- s., respédiva;mente). E:itatpinemos cada uno 'de ~stos te.x:t9s en par-

. tí~ular~- · - '-. 

· - .I. lNVITATQRló .DE MAITINES: ''Christuni' Fegem adore-mus dominantem .· 
. · iientibus: qui se· manducantibus • dat spiritus · pi~uedinem''. . . 
": .,.. . ' . . , . " . . -· 

. AbraJa Serie _de fos_ textos que vajnps a estudiar. el Tnvitatorio de 1\-íaitines~. 
pues ~sLle corresponde 'por el ntero ·liecnó ;de serlo, si hiití su tenor salmódicq 
SJ! encuentra dihtído . en la glo~a eucarística que lo en,c11bre. .- . . .. . . .. 

ELver:so del Invitatorio, que liemos copiado~ se inspira en eLSalmo ;u, 2,9 -~-i: 

que es mesiánico, y predice los ,frutos, que se han de derlvl!,r _g.el sacrifi~ío de . . 
Cristo, sobre todo la cpnversJón de lo}i gentHes al Señor\ ".i\ ~l ~rtetu::Ce .la 

' realeza, y ejercerá su Señorío . sqhi:'.e tcidás fas ge11tes'\ ·L<> que el Salmo die~ 
· ~ de J ~hvé, .ef Jnvitatorió lo aplica a .Cristo; llrun::ínoole Rey Sob~rauo de. todas las. 

1 . Las .antífonas tle L~des. se inspiran en otros •1ibros bíblicos':. . 
la I.ª; ·en ·Prov, 9, I ·s.: banquete prepárado por la Sabiduría' personificáda. . 
la i.ª,7en Saf 16, :ro_: texto refativo al 11).ílJlá, comida de ;).l).géles, pan de ci~lo. 
la 3.a., en Gen. 49, 20: Bendición. de Jacób a su hijo Aser; el rico ·trigo de· su tierra 
_ se~. delicia 'de r-eyes.: .· . . · . · . . · . · . 

la 4·ª, en Lev; ui '6: ;anti<lad que se exjge_a los s;1cerdotes_ para entrar en el Santo, 
a ofri,:'er· el incienso en_. el- :altar- ,di oro~ :y cambiar lós · panes de la proposid6ri. 
Ese _mismo t~to forma el Ofer:torio dé la. M:isa.. - . . 

la 5.•, eri *POC: .2, ,17: el maná esc'qildi~o; _premio :del vencedor. 
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· ·gentes: "Adoremos .a Cristo Rey, Dominádor de las .géntes,', que :,i, .lbs que Le. ~o, 
, :men, da grosura de espíritu", es decir, abundancia de bi~nesespirituales, 

· La expresión "spiritus pinguedinem;', puede suponerse h1.spirada p0r .el 
v. 30,, según se lee en la '\Tulgata, qüe ton su "manducaverunt .•. omnes pingues 
ter.rae"., ofrecía al autor del Invitatório . los dos elementos .de su. hérmoso pensa
miento em,atístico: "qui se mdnducan,tibus dat spiritus pinguedinem'/. Es verdad. 
que no és segúto que sea ese el s,entido . dél te.}i.:to original (muy mal cohserv,ado 
en esta, última parte del. Salmo, vv .. · 30~3.2) ; pero la · Liturgia no se· pre9cupa de · ·., 
los· textos, originale'S de la Biblia, inaccesiqles en ieneral a la. masa comíw de 
lbs fieles,. a quiehes quiere ofrecer el mddo concreto de . dar a Di<:1s el culto de-
bido, sino que se sirve. de. la, venerable versión látina Vulgata. ( a veces de la 
Vetus latina o Itala), qué por más de quín~e siglos ha inspirado y alítnentado 

· 1a piedad de la Iglesia. Esos dos v;ersículos 29, 30 parecen, pues, estar a Ja 
base del Inyitatorh Tanto .más que en este salmo 21 (vv. 26-28) se .habla de 
,un .solemne sacrificio eud!,rístico .o de acción de gracias, que :el Mesías pariimte 
promete ofrecer a Dios por su. liberación, y,del banquete que éon las hostias pa-
cíficas le seguirá, y al que serán, invitados los fieles servidores de J ahvé, y en 
particular .los pobres, qtie comerán y .se h,artarán: "edent pauperes et satllrabµn-
tur ... " (v: 27): éstos pobres, hartados por la pqrtic~adón dd bapquete euca-
rísticG, son, (lo .supone el Liturgista), los misrpos que en, el .v., 3◊, se designan, 

, como "pingues terrae" quLmanduqwerunt; .. ; y como. ·esa pinguedo o grqsura 
es efecto. del banquete eucarístico poco antes menc:ionado, era natural su aplicación 
al .verdaderobanquete eucarístico, cual se hace en la- antífona ,del Invitatorjo. 

, Por otra parte, la grosura, predicada del alma, no es extraña ala terminología . 
de 1os salmos. En éitro $almo, .igualmente davídico cotho el 21,· sé encüe.ntra 

. · esta expresión: '1sicut, adipe e~ pfoguedine repleatur atiimá mea(' ,jPs. 6::;, 6), 
frase con que~ David, desterrado . y suspirando por .. presentarse ante .. Dios en el 

,. St:útuariQ.;·expresa la die.ha inefable que inundará su alma, si se le cumple ese 
deseo : "como de manteca y grasa se sentirá llena n1i alma .. ," : la delicia y stta.
yidad quy siente .el. alma en la .unión con Dios se compara a un suculento ban~ 
:quete. Podría pensarse en. la. combinación qe ambos textos en la antífona ln:vi
tatorial; mas creemos que su verdq:dera fuente es. e~ salmo 21, 23-30, donde e1 
a1,~tor encontraba juntos todos JOs elementos de que consta dicha· antífona. 

Fundamento de la 'aplicación. ~ El carácter mesiánico del salmo 2I.en sen-
tido literal ( o al menos típico), admitido por todos .los católicos, y aún por no 
pocos heterodoxos: el argumento· concreto del salmo, .que. c;foscribe.·la. pasión del 
Mesía:$ y sus frutos: d, banquete que éste ofrecerá a los pobres, para que hatta

;d()s alaben al Señor, banquete que estll constituído por Jas ho~tias pacíficas del 
' sacrificio eucaríitko, que el Mesías, .cumpliepdo sus vot.os (v. z6),. ofrecerá. ál 

Señor pdr su liberación y glorificación: he ahí las ratones que justifican plena~ 
mente la aplicación de ese salmo a la Liturgia euearísrica. Pero hay .más: hasta 
podría decirse pc>v fas razones áptJ.ntadas, que el .salmo habla realmente de la 
Eucaristía, ii:ünque con 'lenguaje propio, del Antiguo Testamenfo en fa "Thor;:i,h 
sacdfíciorum". :En el salmo el banqqete va unido al sacrificio, las viandas ofre
cidas a los comensales son • las · carnes de las víctimás, · como . prescribe la Ley 
en los .sacrifidos pacíficos: no podían ser las carnes. del, hétoe1 del. salmo, .del 
Mesías ~adénte, s~gúnJa me.ntalidad antig~a; pues Él ~ra 1,.1nR víctíma '•pro pec
tHto". Rero cen'.. lá realidad euc.arística <lr la. Nueva Léy,, no sólo va unido'. el 
banquete al s~crifiéio, sino que. el mismo que prepara el cohvite lo hace, no' con 
las victit1'ms extrañás, sino con su propia cafüe y sangr:e, después t.:le haJ1erla$ 
ofrecfüó él.'l s;i.crifiéio;. y el contacto y la manducación de esa yíctima "pro pee,. · 
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cato':, lejos ele causar la conta1pinadó1f legal, contemplada en la Thorah, pto,.c 
' dµcen l,a verdadera. santidad, y hageir al hombre grato. a fo9. ojos de Dios. ·· 

II. VERSÍCULO DEL PRIMER NÓcTtJRNoi: "Pánem caeli dedit eis: panem 
, angelorum manef,ucavit 'homo"_ (Fs. 77, 24' b; 25 a.). 

.. . 
El largo Salmo dé que se tbma este versículo, que s'é:repite en Tercia, es his

tórico~didáctico, ineditacióh piados.a" de. 'un devoto Asafita, que recuerda lo.S 
hechos más salientes de, la historia de Israel, desde laJiberación d.e Egipto hast.a 
la elección de David .a :Rey, para deciuci¡:, lecciones provechosas: reconozcan y 
aprecien todos la I;>ondad y pacíencia de bias, y teman también"' su ira; eviten la 
ingratitud de su.s antepasados .c;on :su,<livino Bienhechor: · · 

Entre· los ·beneficios· de · Dios éri el desierto no, podía . omitirse el más ilustre 
4e tod9s, el maná.,, que Dios les envió del cielo durante cuarenta años, hasta que 
entraron en la tierra de promisión. Este hecho prodigioso se· recuerda en los 
versículos citados. del salmo; que compendian la narración. del Exo<io, cap. 16. 
Como en Ex. 16, 4 dice el Señor a• Moisés : "Ecce ego pluam ;vobis panes de 
caelo .. : ", el salmista, amplifiéa po€ticamente la expresÍÓJ:! dig'. ,. , ~,,' "el Señor dió 

_órdenes a las nubes en 10\,alto, y abrió fas puertas defé'iel , fÚvió' ~obre ellos 
, el maná para su alimento,. y les dió pan del cielo; ·pan de. ánirr.e'lis :comió el hom 
bte .. .'!. Con estas expresiones quiere indicarse el origen supraterrfno' y celestial 
del maná : n:o es producto de la tierra, sino . qt;re. proeede q.e los tesoros del cieió, 
son los ángéks quienes lo elaboran y .se nutren de él: Ei,de n,otar que las expre
siones "'pan, del cido" y ''pªn de los ángeles" provieneu ·de. fa :versión griega 
que ha traducido libremente el texto lfebreo, que dice asi: '~trigó de cieloles dió; 
pan de fuertes comió cada cual". El Salterio Piano, que trádüc;e habitualmer1te · ' 

. el hebreo "dagan'1 con "fru,mentum" o "triticmn" (ps. 4, 8; 65,'· 10), aq\iíJ.o 
traduce con ei griego por "pan" (panem caeli dedit eis), mientras :i:1 "lehem~1ab- . 
birim" conserva su sentido. literal dé «pan de fuerte~", si bien explica en riota, 

· que esos 'fuertes s~m ªfos ángeles", descritos .en: otf:o sa1tr;to. (];>s. io~, 20) con 
· la nota de "fortes robore"· (Vg.: potentes virfute). La: traduc:ción, p1;ti!;§h~-e·la Vg . 
. "panem caeli", "panem angelorymt, expresa bien el sentido del }~~fo original: 

E!· autor de S~p. ~6, 20 habla del .maná en.los mismos términos, 11amándolo 4-y:yÉAwv, ' 
"Pº'f~V = "angelorum e:,cam", y &pc:ov &;,;'oop?VOU = ''panero de <;áelo''! y des:.. 

· cribe con devota fruición la suavidad y dulzura de Dios qué ló enviaba a sus· hi-· 
· j os,• y·· Ia variedad· de deleitoso.s sabores que . en s:u • simplicidad contellía : descrip
ción qúe está a la base del vérsículo. ele' 'Víspéras, "Panem ,de caelo praestitisti 
eis, otrtne delectámentúm in se ·habentetn", así como de su antífona, .''Ó quarn. 
suavis est Domine, spir:itus fuus (Sap. r'J, 1), qui, ut dulcedinem tuam ir¡, filias. 
demonstrares, páne suavissimo de cae lo Praestito ... ", y también. de la s~gimda· 
antífona de Laudes, que se repite a Tercia : "Angelorm;n esca nutrivisti populum ' 
tuum, et panem de. caelo praestitisti éi¡;". 

. El paso del salmo que estudiamos ha inspirado a '¡m vez· el verso de la "Sec. 
quentia" de la ,Misa, "Ecce panis angelorum.,.''; y .ehde1 himno de ºMaitines 
'' Panis angelicus fit panis hominuin .. ; ". · · 

. ' 

. Fundamento d[! la aplicación eucarís~i¡a_ - Se encuentra., en el sermón ~rqmi-
sorio de la Eucaristí;1 (Jo. 6), pro11unciado por J e:sús eh fa sinagoga 9-e Cafar
naum, después; del do~le milagro que la simbolizaba (la ·multiplicaciórr de Jos 
panes, y el caminar: sobre las aguas del lago en ten;ipestad). Los .judíos, reque~ 
ridos por Jesús · a creer en. , Él• como E;nviado del . gadr:e, le. exigen · un milagro 

. como el que vieron sus padres, . que comieron. el rrianá en el. desierto, según está 
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escrito: '!R;u1 de1delo tes dió a co~ér;,; fv. 31).,JesÚs; ,áptoJ~¿fii:tJt4o es,eretu;rélo: 
. . • bibHGé .del- tna:11á, sugerido· por ellos, vuelve por tres ,weces· · ~ebre. éf ,er;(il (dil"Sd ,' 
. ·, .. :_de su sermón (vv:. 32/ 49, 59), p¡¡,ra subrayar la superioridad del ;pari ,euoatisiieo 
. s:obrt:! .el rnariái: "el pan.que entonces os dió Moisés, leii dice; 110 era.9an d~l delo. 
> • (nq ,daba }a vidac celestial, inmortal), más ~i Padre sí que, \'s da a};r.p_ra el. verda'.+ 

clero pan' del cielo én Mí, que soy él Pan de vida"1 (vv., 3,§,;, 48), ";vuestros pa- · 
dres, les repite ,po~o. desp~s, pomieron el .rna11~ en d desierto,. y, có;í toii9 mú~ 
riétón (v .. 49); iµa:s el que, come d~· .este Pan, no morirá N ,ese ·Pau ·que yo daré 
es mi: carne .(ofred4a .en' sá~rificio) por 1~ · vida del mundo;' (v .. :52). E;st?, áfit'

, mación fan realista;,·y categórica. de Jesús '.prOllocó dis~l'I.Sioti:,1::9 ~~r.e.:J?s • oyentts. 
que decían: "¿ Cóm~, putde. d~rnos éste a comer su carJ:í.e ?'.' (v. 53). Ma.¡¡,-J esús, 
mjrmando' de .nuevo la. reaiídad ·de' Stl carne ,como alime(\to de vidl}, y Tecakando 
la necesidad de comer su cariíe y dé .beber' sü sangre para tener, la, vida:eterna, 
compa;r:a una vez· 1nás su 'Don con .el maná; y los efectos. produd<;los. por ambos: 

' . ' ~ ' ' ' . 
,i'No como. sucedió. a vuestros padres;, que comieron eF maná y murieron; antes 
bien el que coriie de ·este Pan, viyii:á eternamente'' (y. 59). , · · · 

· El maná sirve, pues, a Jesús para ilumirtar; por vía, de .. contra:ste, la Euca~ 
ristía: aquél no pudo librar d,e.la muerte corporal a fos ,i6ra~litas; éstas en cambio 
da la ~id~ eter?a: a Ids cristianos, y' les asegura, la r:sur.recd6n ~l~rio,sa, del cuerpÓ 
en el ultimo dia. · ·. . , • '.. . 

Además, el maná, s1=gún p,arece decir San Pablo (I ,CoF,. IO, 3), que lo llama'· 
-í.nu¡;.cx1t')l,ov /3p<'úiJ.G( Jenía Un sentido, C-f.Piritual, _enct;rra'ba qJgún misteriq;i~lgu~a 
prefiguración de lo futuro, que, según c:omlÍh s,entir de los. intérpretes; 4~. ~. ser 
figura de la Eucaristía : <;l.ice Sto. 1;' omás (ip, Jo. ~' :12) : "P'a'llfajfie ( manria) ütit 
figura panis sp:iritualis, scfücet Domini Nostri Jesú, C:hristi, ,quem ipsum, rpat;1Pij 
significabat, 4t .dicit Apo~tolus; I Cor. IO, 3: "Orones ,eamdem escaro spirital~m, 
mariducaver4nt". Y ofro Doctor de la Iglesia, ,SanRo'bert1:1 Betari.nino, en la expo::
sición •,del salmo 77, 2·4,. observa: "Pani¡, de caelo verus non ;~,~.,t ¡111anna ptuerís 
ex caelo aereo; se.d Caro Christ,i,, qui (j.e caelo, caelorum desée1.i«iti .. ~t dat ,vitam 

. .mundo., Manna tamen hunc. panem -vertim adumbrábat; et. hoc sig:Í:ii~avit proplíeta 
. (psalmista), cu~ foitio psalmi se para.bolas et aenigmata cantattÍrutn p0Jliceba~ur 1'.. 

' El man( pó.es, era. figura de Cri:sto; .fa. Eucaristía la. contiene. · , , · · ,·. 
, . • Est~ carácter figur:rtivo del inaná;· y su unión con la EuGaristía et1 el -dis

, _,curso.de Jesús stíl:ire el Pan de. vida, hácíau obvia la aplicación.del salmo 77. 24, 
2 5 en la Liturgia eucarística. , , · · . · · • · · 

··. III .. vÉ,R$ÍCUw.·t>~L·_.SEGUNDO NoC1'lJRNO:,''Cibavit.iÜo~,.k:rádjpi!•fru1nknf.i; 
eC de petra rntile :saturavit eos" (Ps. So'. I7 ). . . 

Este versículo se repite en Tercia y. Sexta, y forni.a ta,n~i:én el Iritt«ítt'o 
la Mísa. 

' ' ' :'', ,' ", ,,·' -; 

Susentidoe1i,elSatrno; - El Salrno·. 86, deaufor Asatíi:a, C{?lJJQ d,ahteri;r~ 
merite estudiado, es de í11dole Httírgico.~inoral;, pues d~íipu,és de e:xho~tar a ~ele: 

'brar .· COtl. júbilo la,, fiesta de los ' Taber1,1áct1los, como .eLSeñor había • orden~<:lo en . 
la:, Ley (vv. T'-bn;introduce ·ª ·. Diosi-ecortlando al pueblo los J?enejipi9s ~ntignos'·· 
vv. )'/ 8), .··y·. su pr~cep,to. funda.1nen.tal de • adorar, y' servir·,' á' Él soJo (YV, t IJ),,puyp ,, 
cumptimiento ,perpet~ada s1,1 <bert~vq~e11cá,1 bac:iá .. •él: mas et. p~eq~o ingrato po. , 
cunipUó ~se precepto, por lo qt1.e;1foé abá,,ndonado richo5. c~v. ;¡;2, I9)5 ,, 

, cQn.todt¡ fo íuyita: d,e\nueyo.a estucl;iúley a cam ', 5anfa,L~yi(y: 14:)n 
. si así fo hiciera, Él humilkida i ;;us'• · · \pa~ y pto9perídad 

, t'('V:\:"1 'r5d7). , . 

http://e.la/
http://�.nu/
http://p�.es/
http://curso.de/


Esta pro~perida.d o abundancia de, bienes se .indica conlás palab~a.s delver-
. so 17; citaclas en' la Liturgia, según se leen en la, Vulgata: "c::ibavit illos _ex 
adípe frun;tenti, et de petra, 111elle saturavit eos", que, con excepción de los tiem
pos del verbo, y el predica<;l.ú plural por el singúlar, coincide en la idea cqn .d 
texto original. Mientras en el· hebreo los 'vv. 15-17 dependen de la proposición 
co11ciicional u optativa del v. q., ''si- (vel"utinam"J populus meus audiretme.::, 
cibarem illum ... , saturarem eum", en el griego y la Vg. esa dependencia cesa 
en el v. 15, y entre éste y el v: 16 se supone tácitamente ,cumplida la condición 
o el deseo divino del V; 14: yasi losvv. 16, 17 ded~ran-"eLcurnplimiento de la 
promesa divina; los ·enemigos se sómetieron, el pueblo gozó de· paz duraciera'. y . 

, Dios le regaló con ábundancia de, bienes.. ' 
· "Acieps, frurrienti" e.s fo mejor del trigo, su meollo, o el trigo escogido, la 
flor del. trigo/ del que se sa.ca la más blanca, gustosa y nutritiva harina. "Mel 
de petra" es la miel virgen, e!aborada por fas abejas ·en la cavidad de las pie
dras o rocas, y .que fluyé de ellas con abundancia, ofreciendo a todos,· sin tra,. 
bajo, exquisito y delicioso manjar. La idea de esta frase en el salmo es la abun

, dancia de bienes materiales, que Dios promete, según ,la economía imperfecta y 
umbrátil del Antiguo Testamento,,a kis ,cumplidores de la L~Y,· 

Fundamenfo dela aplicación eucarística."- No se ha de buscar en el contexto 
del salmo, sino sencillamente en la· aptit14d de. esa. frase- para· expresar el don de 
la Bondad divina que se nos hace en la E,ucatistía. 

¿ No es ella uh alimentg ( cibavit, saturavit ), y el mqs excelente (ex. ádipe 
· frumentí), . y .dulce ( de petra, melle)?. Además, ese alimen~o . espiritual se nos da 

en forma de pan, sacado del trigo; y es dulce como ,lá miel para el alma que lo 
gusta, La piedra de donde f1uye esa miel es apta parn significar a Cristo, pues 
con ése nombre se le designa en I Cor. IO, 4: "Pett.9- autem erat Christus"; 
de su corazón abierto, como· de roca viva, brotaron_ lq~acramentos, sobre todú 
el de la Etiéarist'l:a, "cuius suavitatem, dice Sto. Tomás,. nullus exprimere suf
ficit, per quod spiritualis dulcedo in suo fonte.· gustatur",(0p. 57; Lectio VI 
in !esto SS. Corp. Christi). Quizá, por esa dulzura meliflua,· al parti\:'.ipa.r a. 1:;i. 
Eucaristía se llama ''gustar el don celeste" (Heb. 6, 4), es decir, saborear su 
dulzura: y aeaso por Ía misma razón, cuando en la, antigua Iglesia: se daba fa . 

. Eucaristía a -los · neófitos recién. bautizados y confirmados en fa Vigilia·. nocturna 
de Pascua, se les daba leche y miel. Y al invitarles a acercarse a la sagrada. Mesa, 
se hacía, según lc;:r at~stigua S. Cirilo de Jerusalén, con las palabras del .salmo 33, 9: 
"Gustate et videte quoniam suavis est Dominus", salmo que se cantaba por en
tero mientras se .distribuía fa Sda. Comunión a los fieles, .como prescribíanlas 
"Constitutiones Apostolicae", L. VIII, cap. 13 (Cfr. S. CyriHi Hieror, Cathech, 
Mystag. V: P. G., 33, col. n23). - · , , 

Todo esto puede estar presente en la mente del autor del Oficio y Misa 
del Corpus Dom:iní para.acomodar a la Eucaristía el v. 17 del salmo 80, siguien-

. do d ,ejemplo de los ,SS. Padres y, Doctores, y confirmado. por los intérpretes 
posteriores. Así; S. Atanasio y S: Agustín, considerando el v, 17 en relación con 
el precedente V· 16, "inimici Domi11i mentiti sunt ei ... ", afean la ingratitud of:!1 
pecador, del_cristianoqueprevarica, pues ofen.de a Dio.s, "qt:ti cibavit_eum ex adipe 
frumenti...>', no sólo con el alimento del cuerpo, sino con el' Pan de vida, y la 
miel de la sabfduría, el conocimiento de Cristo, de la verdad. C'Illi,. inquit, men~ 
titi sunt ei: ipse vero,. utpote bonus, replevit eos ScPi"rituali ·cibo, qui est ipse DQ~ 
minus, "panis vivus qui ge ·coelo descendit, et dat vitam mundo" ... Et de petro 
melle ... : Petra est ipse Dominus, mel · eius divina eloquia ... " (S. Atanasio, in 
Psalmos: P. G. 27, 363).Y S. Agústín tiene parecida expdsición: "Nostis adipem 

356 [6] 

http://sa.ca/
http://ofen.de/


1 

1 

•. ., ' .· ' - '"' . ' '' ',· .·.' .· '•. ·.' ' ' ' ' ' ' ' .· ,, .. ·· 
' · .•. ft'1!-tnenti, ~?de sátittntur ?1ulti iiµmi<:i ~\Ui~~nijti ~~tl~ ei,r;· Et ¡~~~~' qw,trigo' dedit 

· . bu~ellaq-i. (Jo. rJ~ 26);1 ad1pe Jrumenb ·c1pávit ••. (Es' cunoc1daJa·01;)m1.611 de ·.S:;,A:gus
tí9- d~ qut; J t,idas· ·com:}11gó con Jps aem,á.s AP~stoles, etJ 1a .9:ltilfli!:.G~·;} M:e1, sa., 
p1ent1a; ~st; 1primatittn. dqkorís tenens iµ< ,esci§ . cor,dis,. ;¡ ·.· tl,_0Í:l, eSf' fiot mel 'de 
· quoHbet · li9tnfne,. sed. de petra: ;"Petra ;i:ut~m erat, Christus:"1 (Enarrat. in, Psalm(:)s , ¡ 
·P. L. 37',' I,02¡:Q)'. , . ,, · · .···· • • , . A . · ', , : · ,- ·. ,· ..• · · .... · ·.· · 

' N'?tabte es Ja deéµtt;ación dfS. Rel;>ér~o· ~efur~100, ,' q~e désptiek 1~:é~qer .• 
. el sentido literal de nuestro. yers1cu'10, :.ma:de; '<·Sed ádeps ftumel:tti ét ineLde petra/ 
.. mtrlto · pretiosiora s~t, apud. chdatf~J;l!sls, qui bus adest · · sul:> ·. spééie '. papis Corpus, . 
Redempforis, et;m:éf:sapientiae c.aelestis>4~.~tra, qua.e, idem Qhristus est ... " . 
(E:xpositio Psaltn. ;,'in hoc ioco: Editio:V:~~~!'iis ·17.¡;7). Y Sj' Loi,:enio,de Brindis', ·' 
hablando de fa. ~cel~cia: de Ja ~1,tc~rjstía, . Pan. de' vida; la .éonfirma .~on · n.~estrp 

··tex~o(Ps.:80~ 17a), .y con ~u patalelo.{'P4f,\,147, :3b,):·"':s&l q)l!t4~.·Jtic:.pa:nis? 
t_C1bav1t ;ºS: e~ a~ip~ frúnienti .. ¡>; .~f a~ip;1;, fritriien;tt, statiat tf' : . íde~ pa~~d~~r~~ 
s1mo,:debc~t1,ss1mo, optimo,. 4uo dehcatior 1aut •~eltor ne .cog1ta.r,1, q_u1dem. potest':! .. • 
(S~rmo fo Fer., IV Maj. B:ebd;, 'Opet'.. omn. Tori), VI; páig. ·675); {$dit.iPatavii¡ ·' . 
1941) ' ' ' ,' ' ,, ' ' ' ' '' •,, ,., ' 

IV;: VB:Icifcu~ 6ÉL;:r;ficril' N(}~lrURNO:' ('.Bdit!cas· po,~eiJi, ~f.;t~f}at 
nwm laetificet cor hominis!' (Ps,. '103,¡4 e; J5 a'.). ; · ·· · · · · 

.. ,.,,, , 

Este' versículo, que se repite en lós Responsotios breves ' d~ Sexta: y ':N:o~a, ,, 
se debe complet;1i- eón el: incisb deí v. i5,:s_'., ''e1r 'panis .co'f', liominis'coµfirm~t••·:, 

\4~~_(~:x:presa • lá:, fi.µálidad y efecto de.l pan. · 
. . ' . . . ' . , ~ . . , . ,l • 

Su. sent~a' en eL$alm0; ... ~··E1 $ah110 Io3 es .unJ?imno ~.Í)ios.,Grei.dpr y · 
, Conservador de todo. ~elo, la tierra) el ntar, con.\Q~a'.,s sús' .re1;s~ti:vaj;. ci:i~t;u: 

ras van desfilando ·ant~ mente ,del S,almi,sta.anóniino, que las coi;itempla' :com,o 
hechuras de' la omnipotencia, sab~qttría, 'y ,\:idndad, de Dios;, el ~ual tod9 ló ha;dis-' 
l)uesto en. fin de cuentas para la .utiJidad del hombre, y par¡q;u propia -gloria.._ 
ft.t 'l\a:Q,ar, de)a tierra;, ¡;n:9r~a .. del hombrt;., despu~s de -~ésfribi~ ,stt -0'rig:en pof 
eriie~íón de 1as· a.guas, cori ta fotmación: .. ié; morites y,' valles,i.,g~e le da11 vistos.a; 

. yaried9:d, ,nadafl;d.0 corno isfa, gigantésca 'eu el· graíi océáno;,_ <lité ió.mo Diós' 'la 
. ha :pr~V:ísfo de' f~rtt~s y' tfos I para, éxtinguJi la séd de· los·. anÍt!lales; . .y la deg;i cpl'r 
llmdas oportunas, para que .,saciada. de .ellas pue<:fa germinar fa~ hí~:rba.5 y :plan-' 
tas, y produz~a así el sustento necés~fÍC\,,lla~.a )os anitnl¡l,les y el hqmbre. ' ' '' •. · 

. . . Y aquí se encuentra fa frase que :estüqiáirtos: '"ut e:dti~s pa11er1:1 cie té)tra/et:, i 
· vinwn laetiíicd >cot hominis" .. Co,n el_· .. pa,tt y el vin,? se . poQe ta:111biéti ~1, ac~fü: ; · 
los ti:es,frutos .principales· de Já ticerra de. Israel: a. cada ,unQ'. <le'.<ellei.s, se, ~~igna . . 
, sti finalidad:; al pan,. la/de_ fortalecer el qprazorr+ del , ,hqmpre/ ahvino la'. d~ ale- ··•· · · · 

_ grarlo, al aceite la de._ 11ngir su ro.strn · de 'regocijoi: .9 $~, ,estos, tres ;Rf(}dtitto,~ , 
· de la , tierra deben comtirikar vigór aL hombre/ y a:leg.r:ía a :.su espíntu y a ~sti 

.ét1erj:io. · · 1 · · · · · · 

, En cuanto a la. forma: externa de' la, frase, la Vulgata "ut educas.,. 1' atribuye 
. directamen¡te a .Dios la producción del. pan y el vino ; . 'mientras. en el textó l;lebreo . 
és el horribr~ quien cori •su. tra1'ajo saca'de la tierra; t(mveniepte!:nente1: regáda J)pr · 
'Dios,:el ·pan, y el:vino.:: Ambos 'eotíCe];ltó~ tespottc:lel;l · aJa yehlad,:~ues Dios y ' 
el hombre son dos cáúsaS' subord:inádas li, un.a. a la ott~; :½• 'éOncú1;te11tes, al mism.o 
~ffcto ·seg-úrt ·~~··11á:tµÍ'alé'ta,,Qujen)o:~at~;"eii .últinio término\ f:ls,Dicis; J}~O poi 
'inedia. del' f:ionibte:· mencionar una :de egfas' tausas, :u~ es ll~rja.otra; -tomó 0 

>llamar. a Jo que :Sale' de Ja tierr;a, ''.parW, '' yinÓ,,, ae.eite'~~ ;iio es ilieg:ar .-~l}está.diQ 
· p• révio del "tritto1' "·uva'' , "olhra.n · : . . \', ,• . . · · ··. :· ', , '· 
•,: :•·,. _,.,.:: ·,. ,.· ·. ·:C ,.' -~-""/::,;,.,,.: ~-:•., .. , .: . .. , , .-0,,•1:,·t,.,,.•·•.· , , .. ~- , . '·, 
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;, Fundainpnto de la aplicación eucartstica. ~ 'El pan -y el v;ino ínenciunados 
eh ef sa,lmo, son productos naturales de la tierra, destinados.· a alimentar Ja vida 
natural: del hombre: aparecen· en un bimno dedicado' a cantar las marav_illas· de Dios 
en fa. creación. La idea eucarística no se desprende, pues, del contexto general 
del salmo. No faltan, sin embargo, asideros suficientes para la acomodación li~· 
tíirgica, En primt;r lugar, la unión del pan y el vino traía espontáneamente a la 
memoria las dos espedes bajo las cuales Jesús, sacerdote eterno según el orden 
( o rito) de Melquisedec ( qui protulit panem et vinum, Gen. 14, 18), había ins- . 
tituído la Eucaristía, el Sacramento de su Cuerpo y Sangre, de los que había· 
declarad◊-: "el pan· que yo daré, es mi car.ne ... , que es · verda.dera comida, como 
mi Sangre es verdadera bebida" (Jo 6, 52, 56). También los efectos que en el 

· salmo se asignan al pan y al vino, se prestaban bién a significar los que la Euca~ 
ristía produce en las almas: ref9cilar el corazón, alegrarlo. Si puede parecer 
extraño que se ponga el corazón como término o sujeto de los efectos del pan 
y del vino (y. no lo es, cuando se considera lo que representa el corazón en la 
psicología semita), es cierto que la formúlación material de esos efectos favorecía 
la aplicación eucarística: el pan. que robustece el corazón, el vino que lo alegra, 
tiene que ser algo espiritual. Lo veía S. Agustín, pues a la frase "panis cor 
hominis confirm1et", .observa: "Quid 'est hoc, fratres? Qua-si coe~it intelligi de 
quo pane diceret. Panis iste visibilis stomachum confirinat, ventrem confirmat: 
est alius panis qui cor confirmat, quia panis est cordis ... et est vinum quod·vere 
laetificat cor, et non novit aliud nisi laetificare co_r ... Panis ille iustitia est, vinum 
illud iustitia est, veritas est: veritas Christus est. "Ego sum, inquit, panis vivus, 
qui de coelo descendí'\ et "Ego sum .vitis, vos sarmenta:··" (Enarrat. in Psalmos: 
P. L. 37, in h. L.). p:s verdad que S. Agustín na explica el texto direcüµnehte 
de Cristo, r-ecibido en la Eucaristía, sino de Cristo, como objeto ~e fe; pero ve 
su aptitud a significar el alitnento espiritual, por la mención del corazón. Y és 
qué el corazón no es sólo e_l órgano central de la vida a»imal, sino también de la 
vida espfritual, de las ideas y de los afectos. Confortafy alegrar el corazón, es 
_confortar y alegrar a todo el hombre, sobre todo en su parte espiritual. Y ¿ cuál 
es él pan y el vino que tengan esa virtud, y de los que pueda decirse que cum
plen ese cometido, mejor que del pan y el vino eucarísticos, transustanciados 
en la Carne y la. Sangre de Cristo? Jesús se definió a si mism0i "la Vida", "el 
pan de la vida"; e invita; a todos los fatigados por el trabajo y necesitados de 
descanso y de fuerza,, .prometiéndoles: "ego reficiam vos'': (el Salterio Piano · 
traduce nuestra frase: "et panis reficiat cor hominis" Ps. rn3, 15 c.). El pan 
que robustece el corazón, se acomodaba muy bien a Jesús, que· en la Eucaristía 
es la fuerza de las almas. 

Observa el Doctor ·Angélico a este propósito: "Hoc Sacrainerttum institutum 
__ est ad spiritualiter nutriendum per unionem ad Christum ... ; roborat spiritual~m 
vitam hominis, tamquai;n spiritualis cibus et spiiitualis ¡:uedicina ... ", y cita· en 
confirmación nuestro texto: "secundum illud, 'et panis cor hominis confirmat" 

. (Summa theol., p. '3, q. 79, art. 5 et 6). Y San: Lorenzo p.e Brindis, en el Sermón 
citado (p. 666) aplicando ese texto a la Eucaristía, dice: "Hfopanis (eucharisticus) 
confert homini divinam quamdam fortitudinem". 

Asimismo, el vin9, fruto de la vid, que alegra _el corazón del hombre, era_ sím
bolo apropiado para significar.a Jesús, que se compar9 a la vid (Jo 15, I ss), y para 
prefigurar los efectos de la Eucaristía, que son, · entre otros, la alegría espiritual,, -
el consuelo en las pertas, la devoción interior, la facilidad y prontitud' en el bien. 
En este Bacrániento, dice el mismo Doctor Angélico (Lect. VI ad Matut. in fest 
SSi Corp. Christi), dejó el· Señor a sus discípulos contristados por el anuncio de 
su próxima partida, y a todos los fieles, tristes· por su ausencia, "solacium singti-
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.. Iare;''. ·.EP. el,q.iscursá de 1~ .últitna Ce,lla .. toca (:<>IJ fi~uenqia'Je~ú~;~l':fuotivo/de,i 
. gozo. lt Conio: me· amó el , P~dre, así Jb 'os ·. he amád0c;. ,perpal'lí:ced fo mi i~bt\,.; ; 
. J~.sta:s.c:;o.sasos .he·dicho;pará que rrii go~oestfén vósótrhs, y: .. vú~strO"{JOFiq, S;e.ai 

cumpado1'(Jo·.•·15i ·9-:II)., "Vpsotr°':···;~s·~i$'~nigps;: (Jo'r5;,i4,'¡'.sr;.1fic>'•·os .. · 
,•~eJ~ré,liuérfanas" .'(Jo ,14,· I,&) ••• ''cúando me va~~ yo fOg"<ité?~::~rw~~t!:íf)'.'9~,'. .. 

~nv1¡:u;a otra C¡;msolaáor": (Jo 14, I6): ªfapaz"qs dejo, os l:loy mi P,ai'1 {J:ó J;4,'. :22> ;< '· ·. 
· l(tádo cuarito fiidi~ds ar P,a1re en .mi nofuhre, os lo dará.:. ~edió y i-e<:f~it~is/ · 
· para qa'é vüestra. gozo sea cu~plido" (Jo r4; 23 s).<'Én.:el mundo·· sufritéis'tri~ 

bulación; pero tened, ,confia.r1za, yo. he vttncido al trtundo'l (Jo, 16, 3J): </Fadré): 
Santo ... , yo.t,e,rt:tegt,,p~o:t' ellos; guárdalos elíl tu :Nom~te, .. A,hqra yo Jeng? .ªTi; .. 
y hablo. estas' cosas en el mundo, para que fe:ngan. en sFmismos mi:·gó;¡o i:.urmplidb'' 

:·· (i:7,,9. 11.·13). .•·. ·. •·· ; , ' < ...... ·· . . .· ..... ' . ·. . .... · ... . 
. . ·.· · En aquella atmósfera de despedidaLY :por, tantq de tristeza ·por fa.mtitua.:~epa~ 
: ración, Jesús pone la.. nota del go'iv, dándoles a énJender;que aquella ~Se)?al'.a<;:iq,n. nó • 
.es .más g!le •• en.cuantó a'la prese'ncia.visible,. pues ;gtse q1,1~dc1; realmeúte con ellos· 
y cqn la Iglesia há:sta el fin de. fos siglos (Mt. 28~ 20), ,en •él'cSácrámértt-0 q:Ue·a.capa 

· de instituir, fµente peren:ne de gozo espírimal: . . . · . . · ·· · 
Un testimonio de ese;gozo santo1 fruto de la.:Qartitjpación a la Eúcéliistía, se 

encuerrtra ... prooo,blemente,:en,rl:os·, '.flechoS:' ·de los ·:Í\.póstoles, .• (2, .. 49),•·aorule dice 
S, .Lutas delo(pi:inÍerós trisffa:hos dé Jetu;;a:lém: ''Tododos ~í;,i;s .~ét(dían)µnfos 
•al Templo; Y· partiendó (el) pan por las ca;t;as, tqmaban el alifuento tan ·goza. y 
séncille.,z de corazón". .· ·. . .·. ·. · . · . . . . ·· . . •. · · . .·· 

Los tres Sin(>pticos, y: sobre todo $; L,u,cás, recuerdan fa rneución. del Reino. 
. .· de'. Pi~ ·hecha· por Jesií;s •. ·· en 1a última . C:pnJJ, : •." No beberé más. del .. pr(lductb de Já; 
· :vi~thastá qmflo.bebanu.evo con vosotros en.el.Reino dettji Padre" (Mt, 26, ~9); 

':'Y o. dispongo para vospttof?: un; Reí:~,. ·.co.mo: el · que: mi P~dte ·µa ,dispuesto· pará 
mí; pani que comáis y l;>éb~is a ri1i mes~ ,é:n;rn,i Rajnd•" .·(Le; 2~;, ·i9 s;J. ¿Porque ese,· 

_ recuérdo 1del Reino, d~, lé!i~loria, celesti:it; Ji~Braétá f!ftínhanqueté f.La :Eu~ar,istía, ···. · · 
que ocupaba el corazond'e Jesus•.aLhablax':~~tasipalabras, es; col1'1:o 1.o expres9.lá, 
andfona ad klagn#icat de'las za.s. Vísperas ("ó sacr1.111(Cb:nviyiu!ll)!), pre~dttide . 
lifJlklrfa fup~ra.;, •Y: cot1 -,~ll<tJttente . de gozo verdade~b, ·... . •.. · ·· ..... · . •. : : ··. > · . · 

.·<¡··. ;'• ~si:ptjes, el;versí~i:fü:>.'¡del sa~o. IO~fi4 ,;$., "pa11. sacado .d · l:!L tierrli, que: 
nefocila, el corazón, y .:vino qüe lo alegraº, ofreéía múltiples anal · · as eucarí,stidas, 
~~. ~l~ hadan . ~pt<> · para expresar las r~alid3:des .. subJimes cel bracfas por lá 
rturgi;i. 

' ,.'. ,. .. .-;'. ' . . - •' .. • " : >J;,{:i ,. ' . .. : .·· . . . ..., . .;_, ·. ' -.:. 
' V. VimSfcuLo nE LAUDES: ('Posuit fines tuas pac,em •• :;.e/ai/¿ipecfrú~~tf. · 
tia,t te!' (Ps,.. :147, 3); . . 

'-1" ·. .; . · •· · : . . .: . . . . .. .• . . . . . 
. . ¡ .· . .Su. s,eniido en e:l,salmv. 'Es de ncmir que el Salmo 147 del be téo íbripá «:lps .. · 

• · • 
1ri la· Vulgata, eh46 y él 147 ; de modo qtte · na estro vei:sfoufo, ,qu se . ¡:e,e t4ii,JWén \ .. 

Nona, corresponde ál v. 3 del Ps ·147 en la Vuig·#a, y,al ¡v. 14 41 ·¡;>s 14¡'eri .el i 
• eb:reo. L~ unidad. deLatg'µn:iento favorece. a la, disposiciób del t~t. he;fo;eo :~n .iW ·• · 
ruco salino. En el invita el salmita a todos/y en partfoula;r aJer salétr, a; alabar 

' Dios por sus bondade¡,' con. Israel, y por, sas ruáravi11as en fa> ·. turalez~.·: EstQs 
0$ motivos s~ eµtremezclan ei:r las distintas partes el.el- salni.9 : ,e11; .•.. · última ,:pa,tte, > 
ue forma>~lsaltpo,147 ~e: la Vulgata, se foyita :Jt:Tµsa~ .a ala;Pll á .Dios :pot: la \ 
~gud(lad:, 4iendidón, : paz y prosperidad de- que· Él tan, $1.bto e.n;te fa. rodé)a .. 

. ( .· :r-3); píos, cttyapala~á. es tan'potleiwsl'. y efic~~,en 1os·tel1Ó! .. ·.· ;.os,<irla:natu~ · 
;t leia {vv. 4~7); ha eni\iiado su mt:Wsajé a'.J~h, dándole spi sap.ta· Ley; y di'$tln-: ·. ; 
· Jéi1dole. C()tl • un hónor .. no foncedjdc; • a !lirigún otto p~plp. (~., .·. ,. 9),i J~tb~~ /, · 
· q<rde ~e~~r eoníiiáda. en la ;prot~ció~ ~' su, J>Jos,;~ .~uy9 J ot ha l.Qgt~~ • 
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Nehemias restaurar las murallas; y ponersus puertas dó"tadas defuertes cerroj~s. 
(Cfr Neh 6,1; 7, 1; Eccli 49, ,15). Así,excluídos de ella los profctJ;J.OS, será una 
ciudad santa, y Dios bendecirá a sus !llorad_ores. "El ha .dado la paz a, sus confines, 
y la.ha saciadode rico y abundante trigo'\ es decir, la ha provisto en abundanda 
de cuanto necesita. Erá ·el ideal de la felicidad . para ·un· israelita : . el tranquilo · dis-

. frute de los bienes de este mtmdó, concedidos por Dios como premio de la fiel 
.. observancia de la Ley. 

Su· aplicación a la. liturgia eúcarística. Es por sÍ!llple acomodación: las· 
ideas de ese versículo, así como · los · términos en que se·. expresan, erati ·fácilmente 
aplicables a las realidades . eucarísticas ; y el . mis_mo contexto la favorecía. 

Jerusalén .es figura de la Iglesia {Gal 4, 26); y la j:nvitación que se 1é hace 
a alabar a Dios por las ·bondades· de que ha sido objeto, la toma obviamente ·.1a. 
Iglesia como hecha así misma por las maravillas aún mayores obradas en su favor 
por su divino Esposo Je¡mcristo. Con todo, el elemento determinante de la aplica
ción a la Eucaristía puede suponerse el término "ádeps frµmenti", que recordaba · 
espontáneámente el Pan eucarístico, trigo espiritual escogido, flor de harina mís
tica,que sacia las altr1as. "Non, dixit,absolute "frnmento'',ppserva S. Juan Cri
sóstomo, sed "adipe frumenti", magnam ostendens prosperitatem. Adeps enim 
frumenti, fructus fforem, .et .id quod ~st opimum significat" : y haciendo la ap1ica:. 
ción eucarística, :;i,ñade: "potest hoc etiam aliter accipi in ecclesia de alimento spi
ritua1i, quod nobis scilicet panem vitae dederit'' (f. G,; 55, 478-84). La paz, que se 

· menciona en el primer hemistiquio cuadraba a maravma a la idea eucarística suge
rida por el segundo, siendo la Eucaristía la fuente de la paz v~rdad~tá; por .contener 

· a Cristo, que es nuestra paz· (Eph. 2,t4). La aplicación la hace la, misma liturgia 
en la antífona 5.ª de Vísperas: "Qui pacem ponit fine.s Ecclesiae; fru~enti adipe 
satiat nos·Dominus". La Iglesia, figurada por Jerusalén, sabe que su divino Fun
dador le ha dejado, -como precirn,o legado, la paz: "La paz os dejo: mi paz· oí 
doy" (Jo. 14, 27): ✓Y aunque a renglón, seguido le, predice las persecuciones y el 
odio del mundo! EHa, apoyada ,en,Cristo,vencedor del mu11do, no perderá la paz. 
"Estas cosas qs he dichor les• advierteJ esús., pará que en Mí tengáis paz: es verdad ' 
que e1 mundo os !lloverá guerra, pero t~ned cof!fianza, yo he vencido al mundo" 
(Jo. 16; 33). El, pues, ha asegurado la paz en los confines de .la Iglesia, haci~ndola 
invulnerable a los ataques de sus enemigos externos : y en el· interior i:nantierie a 
sus miembros anidos en el amor ,mutuo, inundándola de paz. Ya Isaías.habla ·de· 
un río de paz y de un torrente de gloria, que Dios hará correr por medio de J eru
salén (Is. 66, 12; cfr. 54, 13)~ préfigUrando así las consoladoras realidades del 
Nuevo Testamento. Y en. verdad, la Eucaristía rezuma ,paz. por todos· sus lados: 
por su materia, y por su contenido real ; como sacramento y como sacrificio. Su~. 
elementos materiales, el pan y el vino, "ad unumaliquid rediguntur ex multis. 
Namque aliúd inumitn ex multis granis conficitur ;. aliud in unúi;n ex multis acinis 
confluit'.' (S. Augustinus; Tract. 26 in J., ,P. L. 35, c. 1614). La unidad es fruto 
~e la paz, y su expresión inequívoca. El pan y el vino eucarísticos, símbolos de 
unidad, son un llamamiento a la paz. Pero sobre todo fo, es :su contenido real : 
es decir, _Cristo, Dios y Hombre,,presente bajo las ,especies de pan y vino, que es 
el Dador de la paz. Como Sacramento, la Eucaristía no sólo opera nuestra unión 
.con Cristo, y afianza,nuestra paz con Dios, sino qlle es causa de la unión de todos. 
los cristianos en·un soló Cuerpo místico, con .Cristo por· Cabeza. "Un s.olo pan, un 
solo Cuerpo somos, siendi::vmuchos; pllesto que todos participamos. de aquel único 
Pan'', que es elCuerpo de Cristo (I Cór. ro; 16 s). Ahora bien, como entre los 
miembros del cuerpo humano no hay disensión, sinóperfecta armonía, así el efecto 

.. propio y natural de la Eucal'istia e~ causar la unidad del Cuerpo místico, y la paz, 
! 
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así de. los miembros con· 1a Cabeza, como de los miembro.s entre sí. Finalmente, 
como sacrificio, la Eucaristía, siendo la renovación.incruenta del sacrificio de la 
Cruz, es ,la causa verdadera de nuestra: paz y reconcilíación con Dios (Col. I, ,20); 
y de la unión y paz de los dos pueblos e'nerriigós, judíos y geútile~, ''en un solo 
hombre nuevo" (Eph. 2, n-2,2). . · 

¡ Qué. bien expre~ estas rea:li.dades em:aristicas la primera parte del versículo 
en cuestión: "posuit fines tuos pacem", gfosado por fa antífona 5.~ de Vísperas: 
''qui pacem ponit fines ecclesiae"; la segunda parte, "et adipe frumenti satiat .te", 
que h,emos dicho serla d~terrninante de la aplicación e~carística, no se poneren el 
salmo· en relación de causalidad con la primera, sino. que ambas, enunciah dos 
efectos concomitantes de la bondad de Dios para con su pueblo, la paz y la pros
peridad, indicada ésta por la hartura de óptimos y abundantes frutos: más la,, antí~ 
fona (5.ª de Vísperas), que ha:c.e la aplicació,µ a la Eucaristía, quiere por fo inismo 
expresar la relación de causalidad que de hecho .existe entre "saciarnos1 él ·Sefior 
de rico trigo", y "poner la paz en los términos de la Iglesia''.; es decir, entr~ el 
don de· la Eucaristía y el don de fa paz. Esta es un fruto natural de aquélla, que 
la significa y la causa, de todos los modos ·arriba dichos. El Dio&, que se nós da 
en la Eucaristía, "non est dissensionis, sed .p.acis" (I Cor. I4, 33). ' 

VI. GRADUAL DE LA MISA: '! Oculi'. omnium in .te sperant Domine: et tu 
das iillis efram; in tempore opportuno. Aperis tu. manam tuam, et imples omne 

, animal benedictione" (Ps. 144, 15 s). 

· Estos dos versículos 15..:16 del salmo 144 forman el Gradual de la Misa en. la 
fiesta del "Corpus Domini". La . .Misa toma· también del Salterio · el Intrqito ; mas 
lo hemos explicado ya en elversículo del.2.0 Nocturno. 

' ' ., 

Su sentido en el salmo. - El salmo 144, alfabético, es una.meditación piadosa 
de un alma que se siente feliz de 'pertenecer .al Re.ino de. Dios. Celebra los atributos 
divinos que resplandecen en la administración de ese Reino : laJ~:randeza y majestad 
de. Dios,· stt poder manifestado en ·obras estupendas,en prndigios : su bondad., jus
ticia, clemencia y misericordi?,: ·Reino glori<;ísQ y eterfio, que todos. deben bendedr. 
Jahvé. es un Rey, qu,e · cuida de todas s1,1s criaturas, y las · provee., dándoles a su 
tierhp(! el alimento necesario, y colmándolas di;! bendiciones a manos llénas:. Pero, 
el objeto principal de los. cuidados de Dios es el hombre piadoso,<que sinceramente 
le invoca : Dios escucha sus peticiones. y le cumple sus deseos; 

Trátase, pues, én. el ~almo del alimento material que :Qios da :i .todo viviente, 
induso, a los, ari.imáles, y de todos los demás cuidado~ que les prodiga como a cria
turas suyas. Estas, sintiendo su imperfección e insuficienciai abren· sus. ojos en 
actitud. de confiada suplica, y Dios abre str mano, dejando fluir de ella sus. ben-
diciones. . · · ' 

Esta misma idea, con casi idénticas palabras. se llalla en el salmo 103, 27 s., 
del cual hemos expli<::ado los VV. 14c. 15ª' que ocurren .como vers. del tercer Noc
turno: "Todos (los vivientes) esperan de Ti, que les des la; corriida a .su tiempo: 

. cuando se la das, la recogen; con abrir. Tú tu mano, se hartan de bienes''. .. 

Su aplicación a la liturgia eucarística. - Patece que este· saltno. 144 servía en 
la.antiguaigJesia como de acción de gradas poda 'Comunión, pues se aplicaba a la 
Eücaristía;. por los. versíct,tlos 15-16, que servían. como de estribillo'. repetido por 
los fieles a cad~ · verso del salmo, cantado por .el Diácono .. u otro praecentvr; . Así . 
nos lo refiere S. Juan Crisóstomu, que empieza así la exposición .de este salmo: 
"Hic psalmus dHigenter attendendus est. Hic enim iis consJ;at verbis, qi.tae; qui 
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sunt mysterüs nostris initiati, assidue succinunt, dicentes:. 'Oculi omhium in Te 
sperant, Domine, et Tu das illis cibum eorum in teri:ipore opportúno\ Qúi enirn 
filius factus est, et mensa .51,pirituali fruitur, digna Patrem gloria affecerit ... (Tu) 
factus es filius, et mensa spirituali frueris, comedens carnem, et sanguinem eius, 
qui te ·regeneravit. Refer itaque gratiam pro tanto beneficio ... , et dk:<'Exaltabo 
te, Deus meus, Rex .. .'" (P. -G., 55, 464). · 

El salmo 144 se consideraba pues como salmo eµ'carístico, precisamente por 
· esos dos versí-;:ulos .15-16, que formari el Gradual d.e la Misa. Creemos que el 
fundamento de esa aplicación estriba en fa;analogía entre el .orden natural y el so
brenatural. La Providencia divina, qu~ tan paternalmente cuida de todas sus criá
turas, proveyéndolas del alimento material necesario a la conservación de sti vida 
natural, es ,una imagen de la Providencia más excel~nte en el orden sobrenatural, 
con la que Dios provee al nacimiento, crecimiento, perfección y consumación de la 
vida divina en las alm~s con la grada, que es una participación de la natiiraleza 
divina (2 Pe. I, 4), y, 1o que es más, con el Autor mismo de· la gracia, convertido 
en Pan supersustancial,, en alimento místico del alma. En la adaptación del paso 
del salmo a la Liturgia eucarística, hay implícito un argumento a 111inori ad maius, 
autorizado por el ejemplo del mismo Jesús; que, al reprobar la nimia solicitud 
por las cosas materiales, como contraria a la confianza en el Padre celestial, decía: 
"Si Dios cuida delas plantas y deJos animales, a los que viste y alimentácon lar
gue:z;a; ¿ cuánto más cuidará de vosotros, que sois sus hijo,s ?" (Mt. 6, 25-34; . 

·Le. 12, 22-¡31}. Y en otra ocasión,. y mása nuestro propósito les decía: "Si los 
padres terrenos, aun siendo malos, hacen buenas dádivas a sus hijos; ¿ cuánto 
más vuestro Padre celestial dará .. Espíritu bueno (Santo) a los que le piden?" 
(Le. II, II-13). . . 

En el salmo es Jahvé, quien, movido por los ojos suplicantes d,e sus criatu
ras, abre su mano, y .les da el aliménto, También el Pan eucarístico es don del 
Padré. Como tal 1o presenta Jesús, cuando dice a losjudíos: "No es Moisés quien 
os dió el pan del cielo : es mi Pa:dre quien os da el pan del cielo, el verdadero. 
Pues el pan de Dios es el que baja deLcielo, y da vjda al mundo" (Jo. 61 32 s.). Y 
declarando luego quiép es en concreto ese pan, dice: ".Yo soy el pan vivo, bajado 
del cielo" (íbid., v. 5()" Todo el que conoce por la fe la excelencia de ese pan, y 
siente su necesidad, suspira por él; y con las palabras de los judíos, pero anima-

. das de otro espíritu, suplica: '''Señor, danos siempre ese Pan" ltbid.,y. 34). Las 
palabras, pues, de esos nos versículos del salmo 144, que forman el Gradual de la 
Misa, presentan. un:i aptitud a la aplicación eucarística, fundada en la analogía 
entre. el orden· nat~ral y ~lsobrenatural. ¡ Qué bello es ese gesto de las criaturas, y . 
en especial del hombre, de abrir !'¡US ojos, por los que se asoma el alma, expresando 
.su deseo, su petición, su esperanza de recibir de Dios, Creador y Conservador, el 
alimento nec:::esario a la vida: y ese otro gesto correlativo con el que Dios responde, 
abriendo su mano, y dejando· escapar sus tesoros de ];)endiciones sobre los que es
peran en · Él! Así el alma, sedienta de Dios le pide· el alimento que vigorice su 
vida espirii:ual, y la tr;insforme en ÉL Y en el verso. alleluiático que sigue, recibe 
la respuesta consoladora de Jesús, que le indica cuál es, y dónde se encuentra ese 
alimen~o por el que ella suspira: "Mi carne es verdaderamente comida, y mi san
gre es verdaderamente bebida : el que come mi carne y bebe mi sangre, permanece 
en Mí, y Yo en él" (Jo, 6, 56 s.). Esta áproximación litúrgica del texto evangélico 
al del salmó, es la mejor. confirmación de.lo que hemos dicho sobre la aptitud de, 

, éste a la aplicación eucarística, fundada en las ana1ogías entre el orden natUral y 
el sobrenatural. · · 

* * * 
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·• C onclusi6~. --- Hemos fortn,inado ·el 'e~a~~ de lo~ • foxtbs' ~L$álteriori~ta.d~s, 
" enJij L~turgia (Misa y úficlo) de la Eu~Jst(a, l?~c1Hamo$ aña~r Fº~ider~µ~s ... 

· sbbre todas fas ~ntífonas de, Maitines· y Vísp~1;'as, qu~ gfosan ,en (enti<io'ettiéii:fís"- · 
t.icC?,.,algúti ,ve,rskulo, del 'salmo. que en~be~:ferq en .eswi •'an.dtonas •• Ii ~p~~eio11; 

/ 'está ~.eéha; y,' ilÓ ,dejii .l~ar '~ discusión:: :p~drfa únk!l.lrtente exafuilt,arse, ,la ,Jégiti~• 
· midacl de esa áplicación; .en; cada_. ca;só. Se ,vería, !i arito · a casos. ~tt!rantente J~~fi~:· 

'cados;,.c~mo··1apdmeril; .. antífona de,Vísperas, ."Sai:erdos in áet~fittnt,,Cl#istus' 
DonútÍús, secundum 'ordinefo·Melchfaedech, pan~ et vinuri1 •obfu1it'r(fa'~ésia:" . 
11idad del · salino_ 199, y la· índq1e típidi' de . Melq~isedec re~peotó de· Cri.stó)j,, éasos'. .• · ·. 
de · siinpleS-retnirtis~ttciás. verbále$, sin, ~oyo.: eu el "sent~do d~l · Salmo ;•· v / gt.; . lá\ ··• 
pri1t1,era ·antífona··dé Maitines, HFructurtí sáfütif~rum ·gustandum d:Mit Dórujnus ·. 
mortis, suae temporl!''; .inspiradaúñícam~nte por ·1a.s palabrai, del 'salrho··i,3:·•Fqutjd. 
(lignum) fructum .suum dábit in teinpot~ ~qp~\ :De.este estilo són4a mayor parte.' 

' <le éllas ... El liturgista1 que. séJ?rópbne fpínerll:it' lá piedad, · ,y . st11ninístrar a los: fie1és 
· ~ · ~ns_~ieritos propios, del · misterio . que ge celebra, se i:;es~i:;va. gr'.an JibertáJ ¡:t~ri 1a · 
· . utilización de los actos bíblicos a ése. firi: . . . . ,. · · · ··.· · .. · ·. . : · .: ·. · 

, . Órhitimos, pues, el éstudio de las antífonas, ya quees claro el nexo qµei Jas 
une con · 1os. salm.os. respectivos .. JI,emQS . estudiado. en_ cambío. todos los .• téxto's' · del 
Salterio, que,se: qsán".~nJa;Liturgfa; sin ~oínentar1os ddautor::, pe.eseiéx'~trién ,·. 

·· · apatécé Ja rica mina que ofrecen. los sahrtos a l¡i piedad, ~ucarístic~.f>filt al~uµoi, d~. 
ellos püede decirse que hablan directaniente ihda Eucaristía, sin rit>fu.brarla\~oino . 
-el' salino :,n. (Invitatorio : . baµquetes euca;rísti~o), el salmo 109, 4 '(1.ª ári1ifóna· de 
Vfopeni.s.: sacrificio del Mesías 'Sacefdoté) ;~ en, Ún:t'ido' típico., copto' el ,salino 'tl, • 

.. •. I4~I5<{v~s. del•pt!mer N:octtirno : el maná~ tipo ;~el pa.n eucadstíc;.o}.; Otró~; por ·· · 
. .- fortnií¼ción.w.~tetiál <ie los versículos ~itados·en.·.la Lifotgia;·seada,_ptan coti:rta-. 
.. . turaHdací! af misterio . eucafístié:cí, en cuartto, recuerdán,ambas especies sacrámiert-
. tal~s,'el pan y el _vino (así el salmo 'fo3, · i4,:l,s), b declara~ efr íigúrn•lo&e~tei~. 
espit!tuates , del Sacrarhen.to; hartur~, • ~eli~i~s. inefables. (Ps. 80, -~7), ~e>f~ .•·. y 
alegria Cl?s. 103, 14--15), paz y prospendad (Ps. 147, 3). ·., .:,, , ' .• '. .. ·.• ·-., / ' 

· De. d()µ.de podemos épncluir, _que el :P()nsamie11to :euca;nsti<:o · no éstá'. del tódo 
.. ~u:s~rtte3le los· sa,lmós." Elt11isterio. más· áugust<J de la\:Nueva Aliaru:a, • la E~ca:ristl~; 
'$9i délá.'.lglesfa., próytl9ta·suluz, ¡iu~qUe)~íza~a.en débiJés 1rayos, sobre e¡:libtb 
, de pierlad d.e Isn,i;eJ, el. Salterio, El Espíritu Santo, al inspirar esds •Cántic:os;,: ,Jiliz,o · · 

' ~scribit' a ,sus •autóres l}uµtános de, táltrianera, con tales exprésion~, qtie, ó Juvie- . 
. sen i;ealmente un: seiitido eucarístico, o" se· adapt¡isen, fácilmente a . él:, sfe m.odo que, , 
c:;uando los hijos del Nuevo Pa,cto,· iniciados *f Mi~terio, las ·1ey~eri;· pudiesen des• 
citbrir su. ~entiqo arcano, y bendecir.. la; divina. Boud:ád~ .que qµisp anu'1dat con, i .. '· 

a:nt~la.ciórt,ta obra C\l11:1Dte desu am.ot; cómp,e;gpi,o dé t?dá~ sus maravfüas. ' ,•, ' ' 
Esq~, SON tos ATISBOS,, EUCARÍSTICOS; DE LOS ,SALJ\WS •. 

' I 
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